Scroll wording in Middle English based on a 15™-century
Fingerloop Braiding Treatise

Festival of the Passing of the Ice Dragon
March 17, AS XL1 (2007)
Barony of the Rydderich Hael

Following the conventions used by E. G. Stanley in his transcription of my source material, italics are used for
expansion of abbreviations, () for expansion of suspensions, and [ ] for editorial addition of folio numbers. A forward
stroke, /, represents aline break.

For the award presentation, the text was scribed for award presentation into a hand-bound booklet where it appeared
over 5 folios (10 pages).

[f. 3r] Unto Rhiannon y bwa, esteemed and beloved servant, and unto all to whom pese
letters schal come greeting.

In pe maner of makyng a pelycan p" schalt vnderstond pat p° furst virtue next p® heart
schal be obedience, p°® s(e)c(un)de virtue respect, p°iije courtesy, iiije authen/ticity. On p°
oper hond schal p° furst virtue be teaching, p° s(e)c(un)de hospi/tality, p®iije knowledg,
iiij ind/ustry. When p schalt take py virtues revercyd, p* shalt take w' [f.3v] pyn heart
by felow fromw'ynne, so p' b° gentle pat was benepen before p® service be above p® after
p® honoryng. When p" schalt take py virtues vnreuercyd, p" schalt re/ceve honor from
w'owten so p' p® modesty pat was upon py heart afore pb® honor remainyp upon py heart
after p® honoryng.

And sum tyme, when p® crown bydd' p' p* schalt hyen py virtues, p" schalt take p® virtues
set on thy heart and hyen hem vpward p' al my t witness p® eleuation perof. And <in> p'
maner byddyp p® py king and master, Christopher, and hys noble queen, [f. 4r] py model
and inspiration, Mor/gen, p' p" schalt be ehyen into p® most noble order of p® pelycan, by
letters patent on p° idus januarii, being p® feast of St Hilarius, at our kingdom twelfth ni t,
in our shyre of hartstone.

Herein folows in honour perof p® recepys for pe makyng of iiij new laces: p®lace

fletched, as of the feaper of p° pelycan; p° lace fretted, as of hys nest; p° lace gules
bordred er/mine, as of p® chapeau of p® peli/can; and p° lace gouty, as of hys breast.
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[f. 4v] In witness hereof set we our hand and confirm pese arms:

[image of armory]
[f. 5r] A lace gouty of vj bowes: set v bowes of whyteon B, C & D ry t and B, C Iyft,
and one bowe gules on A lyft. pen takew' A ri/ t porow B, C ry t p® bowe of C lyft
reuerced. pen lowe py bowe of B lift vnto C. pen schal B lyft take porw C lyft p® bowe C
ry t reuerced. pen lowe py ry t bowes. pen schal A lyft changew' D ry t, &c(et)er(a).

A lace fletched of viij bowes: set iiij bowes of whyteon B, C lyftand A, Bry t, & iiij
bowes sableon A, D lyft and C, D ry t. pen schal A ry ttakeporo D, C lyft p® bowe of
B lyft vnreuerced. pen hye py lyft bowys, and set p° [f. 5v] same bowe on D lyft pat was
taken of B lyft. penne scha A lyft take porow C, B ry t pe bowe of A ry t vnreuerced.
ben hye py B and C ry t bowes, and set p® self bowe on C p' was taken of A. pen schal D
lyft change hys bowew' C ry t. pen reuercepy B, C, D lyft and A, B, C ry t bowes. pen
change A lyft w' D ry t and begyn a en.

A lace gules bordred ermi/ne: pake ij felowes on eiper syde. each felow schal set vj
bowes on hys hondes in p® maner of pe lace gouty, but save pb' b bowe p' was gules schal
be sable. py fel/ows schal set x whyte bowes on B, C, D [f. 6r] of pere next hondes and B,
C of pereferper hondes; and ij bowes sable on A of pere ferper hondes. On py hondes set
iij bowesguleson A, B, C[shouldread B, C, D] ry t, and iiij bowesguleson A, B, C, D
lyft. pen schal A of pery t hond go poro B of p® same hond and take p® bowe D of p®
lyft hond reuerced, pen lowe py lyft bowes, and A lyft schal go porow B of pe same hond
and take p® bowe D of p°®ry t hond reverced. pen lowe py ry t bowes. when py felows
have each made o pass at p® lace gouty pe felow to py lyft schal takew' A of hys next
hond porow B of pe same hond py A lyft vnreuerced. [f. 6v] pen take w' py A lyft from B
of hys next hond vnreuerced. pen scha py felow lowe A of hys next hond. pen schal py
lyft felow & p° change a en, so p' p® bowe p' was on py A lyft afore p°ij changes be a en
on py A lyft and p® bowe p' was on py felows B next hond be pere a en. pen do in lyke
maner w' py ry t felow, save p' py ry t felow schal changew' py ry t B twyes, so p' p°
bowe pb' was on py B ry t afore p®ij changesbe a en on py B ry t, &c(etera). pen begyn

a en.
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A lace fretted of 16 bowes: pake 8 bowes of o colour on bope owre hondeson A & D
and 8 [f. 7r] of anoper colour on C & D. pen schal ebopew' A of owr ri t chan/ge wt
A of our lyft, so pat A ry t take p°® bowe of A lyft porowout hys bo/we reuercyd; and in
b® same maner schal e change p°® bowe of B ri t wyth B lyft, and C ry t w' C lyft and D
ry tw' D lyft. In p® same maner e schal change a py bowes a en. and when e have
changed twyes, so pat a owre bowes pat wereon owrery t hondesbeon owrery t
hondes a en. pen schal e bope change A ry t w' B lyft reuerced. In pe same maner schal
B ry t changew' A lyft, and C ry t w' D lyft, and D ry t w' C lyft. pen schal ebope[f.
7v] aenw' A of ourri t changew' A lyft reuercyd; and in p® same maner B ry tw'B
lyft, and C ry t w' C lyft, and D ry t w' D lyft. In p® same maner e schal change d py
bowes a en. and when e have changed A to A, & c(etera) twyes, pen schal e bope
change B ry tw' Clyft and C ry t w' B lyft reuerced. pen hold py bowes aboue py
felows. pen scha py D ry t change w' b° bowe of py felows A lyft reuercyd, and in p°
same maner schal py felows A ry t change w' py D lyft. pen begyn a en.
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Scroll wording in Middle English based on a 15™-century
Fingerloop Braiding Treatise - documentation

Festival of the Passing of the Ice Dragon
March 17, AS XL (2007)
Barony of the Rydderich Hael

Description

Thisisthe text of an SCA scroll for the elevation of Mistress Rhiannon y bwa to the Order of the Pelican. It
is based on a set of fingerloop braiding instructions included in an English household manual dated to the
early- to mid-fifteenth century. The scroll wording includes the conferring of the award itself, followed by
instructions for four newly devised fingerloop braids.

Harley M S 2320

The basis for my scroll wording, British Library MS Harley 2320, is a household manual, a type of
domestic compendium containing articles on awide variety of matters necessary for the running of an
estate or manor. Although numerous household manuals survive, only two from the 15" century are known
to contain fingerloop braiding instructions: the Harley manuscript, and the “ Tollemache Book of Secrets’,
which is still privately owned by the current Lord Tollemache in Suffolk, England.

Harley MS 2320 is dated roughly from between 1423 and 1483. Linguistic evidence, however, suggests an
earlier date for the text and the Harley manuscript is most certainly copied from an earlier source.” The
Tollemache manuscript shares nearly the same text, but enough differences exist to support the theory that
both were copied separately from sources that ultimately derive from a common original text.?

Secondary and primary sour ces

The entire text of the fingerloop braiding section of Harley M S 2320 was published by E. G Stanley in
1974. Stanley’ sinterest in the text was not for its value to the fiber arts, but rather its unusual use of
heraldic terms to describe the various braids. Stanley presents the text in modern typeface, retaining the
special Middle English letters thorn (p), which was replaced in modern English with th, and yogh ( ),
which was most often replaced with gh, asin the word right. Stanley expands all scribal abbreviationsin
italics. Superscript letters (Ietters which appear as small characters above another letter) are set in
superscripted type. Happily, | was able to obtain from the British Library a high-resolution digital image of
folio 52r of Harley 2320, which enabled me to see exactly how these special characters and abbreviations
appear in the original manuscript.

pb°® ry t Oper under stond manner
(the) (right) (Other) (understand) (manner)
athorn with a ayogh an apostrophe over astraight tilde over the o acurved tilde over then
superscript e the thorn represents an represents an omitted n representing a second n
omitted er

Figure 1: selected scribal abbreviations from Harley M S 2320, folio 52r

! Stanley, p. 90.
2 Benns and Bennett, p. 26.
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The scroll wording

The scroll text is divided into two portions. The first section is the bestowing of the award itself. The
second section isa set of instructions for four newly devised fingerloop braids. The award section is based
on the introductory paragraphs of the fingerloop braiding treatise, where basic braiding terminology is
explained and the basic moves used in braiding are described.

Salutation
The scroll wording is prefaced with an address to the listener:

Unto Rhiannon y bwa, esteemed and beloved servant, and unto all to whom pese letters schal
come greeting.

Such greetings form a standard opening sentence of royal charters from the time. For example, aroyal
charter of Henry VI dated to 1452 opens:

Henricus dei gracia Rex Anglie & Francie & Dominus Hibernie Omnibus ad quos presentes litere
peruenerint salutem®

Trandated as:

Henry, by the grace of God King of England and France, and Lord of Ireland, unto all to whom the
present |etters shall come, greeting.*

The qualities of a peer

The Harley text beginsits braiding treatise by explaining that each finger of the hand will be referred to in
the instructions by aletter: A for the index finger, B for the middle finger, etc. | used this as abasis for
enumerating the qualities of arecipient of a Patent of Arms as listed in the SCA corpora.

Harley text:

IN pe maner of laces makyng p" schalt vnderstond pat p® furst fynger next p® thombe schal be
called 0 A, on p®s(e)c(un)de fynger B, p?iij° C, peiiij°D.°

Modernized: In the manner of laces-making thou shalt understand that the first finger next [to] the
thumb shall be called A, the second finger B, the third C, the fourth D.

Corpora (emphases mine):

Candidates for any order conferring a Patent of Arms must meet the following minimum criteria.
Additional requirements may be set by law and custom of the kingdoms as deemed appropriate and
necessary by the Crown.
- They shall have been obedient to the governing documents of the Society and the laws of

the kingdom.

They shall have consistently shown respect for the Crown of the kingdom.

They shall have set an example of courteous and noble behavior suitable to a peer of the

realm.

They shall have demonstrated support for the aims and ideals of the Society by being as

authentic in dress, equipment and behavior asis within their power.

They shall have shared their knowledge and skills with others. [teaching]

3 British History Online.
*1bid.
® Stanley, p. 95.
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They shall have practiced hospitality according to their means and as appropriate to the
circumstances.

They shall have made every effort to learn and practice those skills desirable at and
worthy of acivilized court. To this end they should have some knowledge of awide
range of period forms, including but not limited to literature, dancing, music, heraldry,
and chess, and they should have some familiarity with combat as practiced in the Society.
They should participate in Society recreations of several aspects of the culture of the
Middle Ages and Renaissance. [industry]®

The Scroll text

In pe maner of makyng a pelycan p" schalt vnderstond pat p® furst virtue next p® heart schal be
obedience, p° s(€)c(un)de virtue respect, p°iije courtesy, iiije authen/ticity. On p® oper hond schal

Modernized: In the manner of making a pelican thou shalt understand that the first virtue next [to]
the heart shall be obedience, the second virtue respect, the third courtesy, fourth authenticity. On
the other hand, shall the first virtue be teaching, the second hospitality, the third knowledge, fourth
industry.

| chose to leave the inserted words from corporain their modern forms so that the scroll would be a bit
more readable to the average person. | especially enjoyed incorporating the phrase “on the other hand,”
which in modern English offers an alternative view, but in the original text refers literally to another hand.

Reversed and unreversed

The Harley text then sets about explaining how loops may be transferred from finger to finger in two ways.
A reversed transfer rotates the loop 180-degrees; an unreversed transfer does not rotate the loop at all. |
used this opportunity to speak about the nature of selfless service — that one should seek to do honor to
others and elevate them above oneself; and about the nature of modesty — that one should remain humble
despite honors, not letting position or rank go to one's head.

Harley text:

When p" schalt take py bowe reuercyd p" shalt take wyp pyn one hand p° bowe of p° oper hond fro
w'owten, so p' b° syde pat was benepen upon pyn one hond before p® takyng be aboue one p' oper
hond after p® takyng. When hyt axith to be taken vnreuercyd, p* schalt take w! pyn one hand p®
bowe of p' oper hond fro w'ynne so p' b° syde p' was aboue on p® one hond afore p® takyng be
aboue on p' other hond aftur the takyng.’

Modernized: When thou shalt take thy bows reversed thou shalt take with thine one hand the bow
of the other hand from without, so that the side that was beneath upon thine (one) hand before the
taking be above on that other hand after the taking. When it asks to be taken unreversed, thou shalt
take with thine one hand the bow of that other hand from within so that the side that was above on
the one hand before the taking be above on that other hand after the taking.

Scroll text:

When p" schalt take py virtues revercyd, p" shalt take w' pyn heart py felow fromw'ynne, so p' p®
gentle pat was beneben before p° service be above p° after p* honoryng. When p" schalt take py
virtues vnreuercyd, p" schalt re/ceve honor from w'owten so p' p® modesty pat was upon py heart
afore p® honor remainyp upon py heart after p® honoryng.

® Society for Creative Anachronism, Corpora, p. 20.
" Stanley, p. 95
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Modernized: When thou shalt take thy virtues reversed, thou shalt take with thine heart thy fellow
from within, so that the gentle that was beneath before the service be above thee after the
honoring. When thou shalt take thy virtues unreversed, thou shalt receive honor from without so
that the modesty that was upon by heart before the honor remaineth upon thy heart after the
honoring.

Hyen and lowen of the bowes

Thelast bit of generalized instruction in Harley, before the individual braid instructions begin, is how to
raise and lower loops from one finger to another.

Harley text:

And sum tyme thow schalt hy [’ bowes, and sum tyme p" schalt lowen ham. When p" scha I’ t
hyen hem p" schalt take p* bowe B anset on A...°

Modernized: And some time thou schalt high [raise] thy bows, and some time thou schalt lower
them. When thou schalt highen [raise] them thou schalt take te bow B and set [it] on A...

Scroll text:

And sum tyme, when p® crown bydd' p' p* schalt hyen py virtues, p" schalt take p® virtues set on
thy heart and hyen hem vpward p' all my t witness p® eleuation perof.

Modernized: And some time, when the crown biddeth that thou shalt high [raise] thy virtues, thou
shalt take the virtues set on thy heart and highen [raise] them upward that all might witness the
evation thereof.

Disposition of the award

Echoing the imagery of afingerloop being raised from one finger to the other, | used the verb hyen to mean
the elevation of the award recipient into the order.

And <in> p' maner byddyp p® py king and master, Christopher, and hys noble queen, [f. 4r] py
model and inspiration, Mor/gen, p' p* schalt be ehyen into p® most noble order of p® pelycan, by
letters patent on p® idus januarii, being p® feast of St Hilarius, at our kingdom twelfth ni t, in our
shyre of hartstone.

While calligraphing, as a spontaneous choice, | added the prefix e- to the past participle of the verb hyen to
form the construction be ehyen. Middle English generally added either i- or y- to the past participles of
strong verbs, an element derived from the Old English past participle prefix ge-. Here | took the
opportunity to harken back to the earlier form of the prefix, which | remembered incorrectly as e- rather
than ge-. The more expected form in Middle English would have been yhyen. Elsewhere in the Harley
manuscript, however, a yogh appears in unexpected places. It is substituted for w in the word through

(poro / porow), and regularly replaces g in the modern form of again (a en).

In the scroll wording, the date (January 13") is presented in two medieval documentary forms. Medieval
documents used a variety of dating systems, including the ancient Roman system, the cycle of Catholic
saints, and regnum years. In the Roman system, January thirteenth is one of the key calendar days of the
month, the midpoint, known asthe “ides’ in English, and written here in Latin. In the cycle of Saints Days
favored in England, January 13" is the feast day of Saints Hilarius, Kentigern and Remigius. ° | chose Saint
Hilarius because she was the one | was most familiar with. | also thought the recipient would appreciate the
reference to hilarity.

8 Stanley, p. 95
® Cheney, C. R. A Handbook of Dates for Students of British History. (Cambridge: Cambridge University
Press, 2000)
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Thelaceinstructions

The remainder of the scroll wording gives the instructions for the construction of four fingerloop braid
patterns, derived from laces documented in Harley. | wanted these new instructions to accurately instruct
the braider in making four real braids, and | wanted to remain as faithful as possible to the wording in
Harley. Therefore, | lifted sections of the Harley instructions verbatim and pieced them together to form the
new instructions. The only two sections that are largely origina are the instructions on how to join the
component sub-braidsin the Lace Gules Bordered Ermine and the L ace Fretted.

Thejoin that is described in the Lace Gules Bordered Ermine appears elsewhere in Harley, in the “Lace
Bordered On Both Sides,” but the text in Harley is missing two important moves. | chose to word this
section from scratch to make the instructions more clear:

when py felows have each made o pass at p® lace gouty pe felow to py lyft schal take w' A of hys
next hond porow B of pe same hond py A lyft vireuerced. [f. 6v] pen take W' py A lyft from B of
hys next hond vnreuerced. pen schal py felow lowe A of hys next hond. pen schal py lyft felow &
b® change a en, so p' p° bowe p' was on py A lyft afore p®ij changesbe a en on py A lyft and p®
bowe p' was on py felows B next hond be pere a en. pen do in lyke maner w' py ry t felow, save p'
by ry t felow schal change w' py ry t B twyes, so p' p® bowe p' was on py B ry t afore p® ij
changesbea enonpy B ry t, &c(etera).

Thejoin theis used in the Lace Fretted does not appear in either Harley or the Tollemache manuscipt, the
only other 15" fingerloop braiding source. This braid is a conjectural reconstruction, and so the join needed
to be described with new wording:

pben hold py bowes aboue py felows. pen schal py D ry t change w' b bowe of py felows A lyft
reuercyd, and in p® same maner schal py felows A ry t change w' py D lyft.

The namesof the laces

E. G. Stanley’ stranscription of the Harley text was occasioned by his desire to discuss the heraldic terms
used to describe the braids. Many of these heraldic terms, while rare in general Middle English usage, serve
admirably to describe the color patterns and structures of the braids.® | thought it fitting to use heraldic
terms, where appropriate, to describe each of the four new braids developed for this project.

A Lace Gouty: Thisisa predominantly white lace with red flecks down the center and is meant to evoke
the droplets of blood on the white breast of the pelican inits piety. A gout is a heraldic charge representing
adrop of fluid. Originally, a gout did not appear as a single charge, but rather “semy” or strewn over the
field or over acharge. The phrase “semy of gouts’ is equivalent to “gouty” (also spelled gutté, or guitty,
goutty, gouté). Examples of both goutty fields and goutty charges date to 1282. After our period, the phrase
“goutty de sang” developed specifically for red gouts.™*

A Lace Fletched: Thisisawhite lace with v-shaped strips and a line down the center. It is meant to evoke
the feather of the pelican. A more heraldic term would have been plumeté or plumetty, meaning
“feathered,” but the heraldic depiction of plumetty is more like a set of scalesthan of asingle feather.
Instead, | chose the word fletched, which is used to describe the feathering on an arrow.™

A Lace Gules Bordered Ermine: Thislace has ared central stripe bordered on either side by a white border
with black flecks. It is meant to evoke the chapeau, the red cap with ermine fur trim worm by members of
the Order of the Pelican. Gulesisthe heraldic term for red, and ermine is the name for both the winter fur

of astoat and for the heraldic tincture pattern that mimicsit.

19 Stanley, p. 93.
" Munday and Miller, s.n. Gout.
2 1bid, s.n. Plumetty.
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A Lace Fretted: Thislaceisan open fishnet-like mesh made of diamond-shaped segments. Thefretisan
ancient heraldic charge that resembles alattice. Originally, the fret pattern covered the field, but later, an
isolated fret segment became a separate charge in its own right. When covering afield or charge, the
preferred term is fretty.™® The Tollemache manuscript includes a braid, structurally different from this one,
called the Lace Frettys, which includes the instruction, “pan do per in alace of a noper colour & pan xal it
be frettyd.”** In retrospect, | should liked to have spelled the name “Frettyd” asit appearsin the
Tollemache manuscript.

Spelling

The transcription offered by Stanley accurately documents the spellings of the Harley manuscript. Many
words vary in spelling throughout the source text. In those cases, | sometimes chose at random which
spelling to use. A few variances in spelling in the scroll wording are the direct result of my own calligraphy
errors, but interestingly, these introduced misspellings invariably aso occur somewhere in the original text.
Any new wordsthat | introduced to the text were, for the most part, left in modern spelling due to time
congtraint for the assignment, but also to keep the award section more generally readable. If | had had more
time, | think | would have liked to research more authentic spellings of these words.

Conclusion

| was fortunate to have an exemplar text that | could follow closely for my scroll wording. If had had been
left to my own devicesto craft a Middle English text, | fear the results would have been much less
satisfactory. Working with the text in Harley, however, has yielded some generalized observations that
could be used to antiquate modern scroll wording to giveit abit of aMiddle English feel:

—-yng often appearsinstead of modern —ing.

u and v are largely interchangeable, both is avowel (“vnderstond”) and a consonant
(“vnreuercyd”).

-y t uniformly replaces modern —ight.

The letter thorn (p) almost always replaces the digraph th, although th does appear afew timesin
the Harley text.

The definite article the most often appears as a thorn with a superscript e, but the e is sometimes
written out after the thorn.

Modern with almost always appears as a w with a superscript t.

Modern that sometimes appears as pat and sometimes as a thorn with a superscript t.

“Thou”, appearing as a thorn with a superscript u, replaces “you” as the subject or a clause. Other
second person singular pronouns are “thee,” appearing as a thorn with a superscript e (the same as
the definite article the), thine (pyn) and thy (py or thorn with a superscript y).

Lastly, | was surprised by how readable the Middle English text became after working with it for afairly
short time.

3 Munday and Miller, s.n. Fret.
14 Griffiths, p.90
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Appendix A —Folio 52r of Harley MS 2330 in the British Library

The braiding treatise begins on line 12, immediately after the initial.

Figure 2: British Library, Harley MS 2330, folio 52r
Shown actual size
(Image should measure 4 5/8 X 6 1/4 inches)
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Appendix B — The scroll text as calligraphed on the scroll

folio 3r folio 3v folio 4r
folio 5r folio bv folio ér
folio 6v folio 7r folio 7v

Figure 3: Selected folios from the Pelican award scroll
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Figure Legend

Figure 1: selected scribal abbreviations from Harley M S 2320, folio 52r
Figure 2: British Library, Harley MS 2330, folio 52r
Figure 3: Selected folios from the Pelican award scroll
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